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     I was born in this city of Kyoto. Naturally, I speak Kyoto style Japanese. I do 
not speak Tokyo dialect that is now regarded, de facto, as the standard form of the 
spoken Japanese language. To my regret, non-native speakers of Japanese have studied 
Modern Standard Japanese, that is, the Tokyo style. Sometimes, such people do not 
understand what I am saying. When this happens, I must force myself to speak in the 
barbarian tones of Tokyo Japanese. To me, this seems quite distasteful, but there seems 
to be no alternative. 
     There are many myths about Kyoto in circulation in Japan; for example, that 
Kyoto people believe that the Emperor (Tenno) will move back to Kyoto in the future. I 
personally do not hope for it. Another myth is that Kyoto people usually say one thing 
but mean quite another. I sometimes fib, but it is not my custom. From this personal 
perspective, I think it is difficult to understand the culture of different races, because I 
know how difficult it is to understand the culture of a different region, even of a 
different person. 
     I am an historian. I have studied the history of Japanese customs and manners in 
the 19th Century and the 20th Century. I have also read many books written by non-
native Japanese, especially Westerners who have visited Japan. These books have been 
very useful for me, because they sometimes refer to details of folk customs that 
Japanese documents ignore. Of course, it is easy to note misunderstandings or 
prejudices in these books written by non-native Japanese, but I do not mind, because 
their merits are much more important than their shortcomings. 
     Recently, anthropologists have taken up the habit of making reflections on their 
own practice. To take such ostentatiously self-aggrandizing views directly to the reader, 
and to overtly cater to one's own prejudices has become the fashion these days. 
Contrary to how most Japanese view such practices, I would like to add this: "Don't 
worry about the inevitable prejudices. Future historians will be grateful to you for the 
merits of your work."
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